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nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 

_&, CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Please closely follow the assembly instructions. lmproper installation may result in damage or serious persona! injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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nleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Wamungen haben, wenden Sie 

� VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer ais die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu lnstabilitat fOhren und zu môglichen Verletzungen f0hren. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemi:iBe Installation kann zu SchB.den oder schweren Verletzungen führen. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellan Sie sicher, dass die Auflageflache das Gesamtgewicht des Gerâts und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trâgt . 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben N ICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthB.lt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen kônnen. Halten Sie diese Gegenstande von Kindem fern. 
• Dieses Produkt ist nur für den lnnenbereich bestimmt. Die Verwendung dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellan Sie vor der Installation sicher, dass Sie aile Teile gemar.. der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an lhre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhal ten. 
WARTUNG: Überprüfen Sie das Produkt in regelmB.11igen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten aile drei Monate). 
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l:installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 
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TOO no ycraHOBKe. ECI714 y Bac B03Hl4Kfll4 KaKMe-Jll460 eonpocbl OTHOCl4TeJlbHO MHCTpyKl..11·1� 14Jll4 npe,qynpe)K,QeHM�. CBR>Kl4Tecb C BaWMM 

& BHMMaHMe: �Cl70Jlb30BaHHe npQAyiITOB, eec KOTOpblX npeBblWaer yKa3aHHb1H paC'leTHblH eec, M0JKeT npHBeCTl4 K HeycroH1.u.1eocr1-1 14 B03M0lKHblM TpaBMaM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6b1Tb ycraH0WleHbl, KaK 3TO OOK83BH0 B M0HT8>KHblX HHCTPyt(LIHHX. HeripaBWJbHBH ycraH0BKa MO)K9T npHB9CTl4 K nOJJy'leHHIO cepb93HblX rpaeM. 
• Heo6XQAHMO HcnOJlb30BaTb npeJ10XpaH14TeJlbH0e ycrpoHCTB0 14 cne1..11-1aJ1bHble 14HCTPYMeHTbl. npQAyKT A0f'DKeH ycraHaWJHBaTb� TOJlbKO npocj)eccHOHaJlaML-1. 
• Y6et114TeCb, 'ITO Hecyt11ai:1 noeepXH0CTb BblAep>KITT eec ecero ycraH0BJleHH0ro o6opyaoeaHI--UI 14 KOMnJ1eK1)10L11lllX, 
• Heo6XQAl4MO 14Cn0Jlb30Balb M0HTaJ<Hble B14HTbl, BXO,IJ;IIJ.\14e B KOMnJleKT nocTaBK14, 1-1 HE nEPET.Rn'IBATb MOHTa)l(Hble BMHTbl. 
• ,QaHHblM npQAyKT CQAeplKMT MaJleHblQ.1e AeT8J114, KOTOpble np9ACT8Wl�IOT onaCI-I0CTb yayweHM� np14 npoman,ieaHl414. TaKHe AeTaJ114 H906xQAIIIMO xpaHl4Tb B H9A0crynH0M /J.11� aereH MeCTe. 
• ,QaHHblH npo,qyKT npe,qHaJHB'ieH TOl1bKO /J.11� 3KCnJ1yara1..1111111 B noMelJ.\eHH�X. �CnOJlb30BaHH� ABHH0l'O npo,qyKTa Ha yn141..1e Mc»l<eT npHBecTH K nOJl0MKe npQAytCTa 14 n011y-teHl4IO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,q ycraH0BKO� y69,ll14T9Cb, 'ITO Bbl nOJJy'illlfll4 ece aeranl4 B C00TBeTCTBHH CO Cl714CKOM KOMnJletrrylOIJ.\IIIX. Ecn14 He xsaraer K8KHX-n1-160 ,qerane� 141114 0HH llOll0MBHbl, CBR>Kl4T0Cb C Baw111M 
MeCTHblM pacnpocrpaHl4TeJleM no oonpocy 3aMeHbl. 
TEXHM4ECKOE O6c.nY)l(MBAHME: Heo6xo,qHMO peryn�pHO npoeepsrrb (KaK MIIIH14MYM, pa3 B lpl4 MeCS11.1a), 'IT06bl KpoHwreHH 6b1Jl 3alp111KC111poeaH, 14 ero HCnOJlb30BaHHe 6blrto 6e3onaCHblM. 

ES (3) ��t/�i�i� 1�:t
al de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

_Lh. PRECAUCIÔN: utilizar con produclos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar i1estabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soporles deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecte instalaci6n podrfa ocasionar daiios y se rias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. 
• Asegürese de que la superficie de fijaci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodas sus componentes y hardware. 
• UliHce los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornHlos. 
• Este producto contiene piezas pequeiïas que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niiïos. 
• Este producto esté disel'lado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas segün la ista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta daiiada, comunfquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periôdicamente que el soporle esté asegurado y listo para usar (al menas cada Ires meses). 
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s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se vocâ tiver aigu ma düvida sobre quaisquer uma das inslruçôes ou avisos, por favor, entre em conlato corn o 

& ATENÇÂO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados como especificado nas instruçêies de monlagem. A inslalaçâo incorrela pode causar danos ou sérias lesôes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superffcie de suporte suportaré corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa interno. usa-10 em ambiante externo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a rista de componentes, antes da instalaçâo. Se aigu ma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇÂO: Cerlifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menas a cada três meses). 
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Afin d'éviter les brûlures, les blessures et les chocs électriques, de garantir une utilisation sûre et 
correcte du système et de préserver la longévité de l'ensemble de la construction et de l'électronique 
intégrée, veuillez lire attentivement les instructions.  

Lt. Attention
-- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
-- Les personnes qui manquent d'expérience et de connaissances ne doivent pas utiliser l'appareil, sauf si elles sont sous surveillance, si 
elles comprennent les risques encourus ou si elles ont reçu des instructions détaillées sur l'utilisation de l'appareil de la part d'une 
personne responsable de la sécurité de ces personnes. 
-- Ne laissez pas les cordons ou les prises mal rangés afin d'éviter les risques de trébuchement. 
-- Toute tentative de reconstruction du support est interdite. 
LÎ:l. Consignes de sécurité électrique
-- L'appareil ne peut être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil. Il est interdit de modifier le bloc d'alimentation fourni. 
-- Ne jamais faire fonctionner le système avec un cordon d'alimentation ou une fiche endommagé(e). Si l'une des pièces est endommagée, 
veuillez contacter votre agent de service après-vente pour qu'il la remplace. 
-- Ne jamais utiliser le système s'il se trouve dans un environnement humide ou si ses composants électriques sont en contact avec des 
liquides. 
-- Ne nettoyez pas l'appareil lorsqu'il est encore sous tension. 
-- Ne démontez pas et ne remplacez pas les composants lorsque l'appareil est encore sous tension. 
-- Débranchez l'appareil lorsque le système n'est pas utilisé et placez la fiche d'alimentation hors de portée des enfants. 
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Support ascenseur motorisé pour 
écran TV 37''-80'' connecté
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Note : La télécommande

 est alimentée par deux 

piles AAA (non incluses).  

VESA Compatible 
200x200 200x300 300x200 

200x400 400x200 300x300 

300x400 400x300 600x200 
350x350 400x400 600x300 

400x600 600x400 

Mode d'emploi de la télécommande
A. Paramétrage de la télécommande et du boîtier de contrôle 

1: Lorsque le support est sous tension, appuyez sur le petit bouton du boîtier de commande à l'aide 
d'un outil fin comme indiqué.  
L'appareil émettra un bip, indiquant que le boîtier de contrôle est en attente de paramétrage des 
programmes. 

2: Appuyez sur "E> " et vous entendrez des bips répétés
pendant environ 10 secondes, indiquant que la télécommande est en train d'être 
programmée. L'appareil émet à nouveau un bip pour indiquer qu'il a réussi. . 

Note : Effacer les données historiques lors du remplacement d'une nouvelle té lécommande. Appuyez sur le petit 
bouton sur le boîtier de contrôle en entendant un bip, et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour confirmer 

que le processus de nettoyage des données est terminé, jusqu'à ce que vous entendiez à nouveau un bip. 
B. Fonctions des boutons
1.Mouvement haut/bas 
Appuyez et maintenez " t,, " pour lever le support. Appuyez et maintenez " V " pour baisser le support. 
(Conseils : Eliminez tous les obstacles qui se trouvent dans la zone de mouvement.) 

2.Réglage mémoire
Appuyez longuement sur " 8 " ou "[3" 3 secondes jusqu'au bip, qui indique que la position est 

enregistrée. Les boutons "8" "[3" peuvent chacun mémoriser une position différente. 
3.Mémoire de rappel 
Appuyez sur "Œ:]" ou "CD" et le support se fige automatiquement dans la position enregistrée dans 

le bouton correspondant. "8" ou"[3". 
4.Réglage de la hauteur la plus basse
Appuyez rapidement sur "8" 5 fois, Après chaque pression, vous entendrez un bip et, après la cinquième pression, 
deux bips. Cela indique que la hauteur actuelle est maintenant enregistrée comme le réglage de la hauteur la plus 
basse. 
La limite de hauteur la plus basse sera effacée si la télécommande est réinitialisée. 

 pour rec

S.Réglage par défaut
Appuyez rapidement sur " @)" et le support se rétracte automatiquement jusqu'à la position la plus basse. Pour l'arrêter, 
appuyez sur "@)"une nouvelle fois.
6.Mode réinitialisation
Appuyez longuement sur"@) " 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez un bip et que la monture commence à descendre. 
Ensuite, la monture se déplace légèrement vers le haut lorsqu'elle atteint la position la plus basse et s'arrête automatiquement. 
Le système se réinitialise avec succès lorsque l'appareil émet deux bips. 
7.Connectez le support à un nouvel appareil
Appuyez rapidement sur "[3" 5 fois, Après chaque appui, vous entendrez un bip et au cinquième appui, deux bips, ce 
qui indique que le support se déconnecte de l'appareil apparié actuel. La déconnexion est réussie lorsque l'appareil émet un 
seul bip. Suivez ensuite le Guide d'installation et d'utilisation de l'application Tuya pour connecter le support à un nouvel 
appareil. 
Note : Si l'appareil ne parvient pas à rechercher le support lors de la connexion, suivez les étapes ci-dessus ou redémarrez 
l'appareil hercher à nouveau le support.  

-

Déchets: 
Le produit portant cette marque indique qu'il ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'ensemble de l'UE. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé 
humaine, il convient de les recycler de manière responsable et de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser le service de recyclage local ou contacter votre 
point de vente pour retirer le produit. 

Guide de dépannage

Ce guide de dépannage vous aidera à identifier et à résoudre les problèmes courants et à répondre aux questions que 
vous pouvez vous poser sur le produit. Si vous ne trouvez pas la réponse à votre question ou à votre problème dans ce 
guide de dépannage et/ou si vous avez besoin de pièces de rechange ou d'une assistance commerciale, veuillez 
contacter votre revendeur. 
1.Raisons possibles pour lesquelles le support motorisé ne répond pas à la télécommande. 
A.Support TV

- Le système peut être en erreur. Vérifiez si l'appareil émet trois bips après avoir appuyé sur le bouton. Si c'est le cas, réinitialisez le système. 
- Le système est peut-être en surchauffe. Vérifiez si l'appareil émet quatre bips après avoir appuyé sur le bouton. Si c'est le cas, laissez 
l'appareil refroidir et revenir à la température ambiante. (environ 30 minutes) 
- L'extrémité AC/DC du cordon d'alimentation est peut-être débranchée/ déconnectée de la prise/du support. Vérifier la connexion pour 
s'assurer que l'appareil est alimenté. 
- Fonctionnement incorrect. Vérifiez si l'appareil émet un bip après avoir appuyé sur le bouton. Si c'est le cas, suivez les instructions du 
manuel pour faire fonctionner correctement le support. 

B.Télécommande
- La distance de fonctionnement de la télécommande peut être trop éloignée et ne pas être à portée du support. La portée 
acceptable doit être inférieure à 10 m. 
- Les piles de la télécommande peuvent être faibles ou déchargées. Remplacez les piles. 
- La télécommande est peut-être cassée. Vérifiez si le voyant lumineux de la télécommande s'allume lorsque vous appuyez sur un 
bouton. Si ce n'est pas le cas, contactez votre revendeur pour qu'il la remplace. 
2. Le support TV s'arrête de bouger pendant l'opération et émet un long bip. 

-  Vérifiez si un objet étranger empêche le support de bouger. Si c'est le cas, retirez le. 
-  Le poids du téléviseur peut dépasser la limite de poids maximale du système de montage. 
-  Le fil du moteur est peut-être cassé. Réinitialisez le système. Si le problème persiste, contactez votre revendeur pour un 

remplacement. 3. Le support du téléviseur émet un bruit ou un son anormal. 
·Vérifiez toutes les connexions électriques et réinitialisez le système. Si l'appareil continue à faire un bruit anormal, veuillez 
contacter votre lieu d'achat pour un remplacement. 

Trop long   Trop court
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,& Veuillez préparer unmeuble adéquate avant l'installation. 
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Note : 
Afin d'éviter les collisions et les 
tirages de câbles, éloignez le boîtier 
de commande et tous les câbles de 
l'ascenseur. 
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Note : Préparez le trou à l'arrière 
de l'armoire pour l'acheminement 
du câble. 

( \ 
Note : Pour la première 
utilisation, faites correspondre la 
télécommande avec le boîtier de 
commande. 
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GUIDE 
de l'installation de

l'application Tuya et de la
télécommande

lk'l'Wi 

•Le guide n'est fourni qu'à titre d'illustration et l'application la plus 
récente peut varier. 

•Téléchargez l'application Tuya Smart App depuis l'App Store ou 

Google Play. 

•Norme Wi-Fi : IEEE 802.llb/g/n 
Fréquence de fonctionnement : 2.400�2.4835GHz 
Puissance de sortie RF : 20dBm Max 

Add Device 

1 deviœ(s}beingadded 

[ o Molori,ed 1V S<Moo 

Taptoaddlhisdevice 

Done 

o] 

4.Cliquez sur
"Solution de télévision
motorisée" dans la page
"Auto Scan" et passez à
"Suivant".

Sign Up 

Try now 

1. Connectez-vous avec
votre numéro de
téléphone et un code
de vérification, puis
suivez les instructions
pour entrer.

Cancel 

Choose Wi-Fi and enter password 

� Wi-Fi xxxxxxxxx .. 

8 password XlOOO()( @ 

1 Noxt l 

5. Cliquez sur Wi-Fi et

entrez le mot de passe
correspondant, puis
appuyez sur "suivant"

�
Nodevices 

[ Add Dovloo 1 

2. Appuyez sur l'icône 
"Ajouter un appareil" / 
"+" dans le coin 
supérieur droit pour 
accéder à la page de 
sélection de l'appareil.

:i �  

6. Le dispositif
sera ajouté après
10 à 60 secondes.
L'appareil émet un
signal sonore pour
indiquer qu'il a
réussi.

� � 

ON OFF 

� 

■■■■■■ 

3. Activez le réseau 
sans fil 4G comme le 
préconise l'APP, puis 
connectez votre 
téléphone au réseau 
Wi-Fi 4G.

Added successfully 

c::f Motorized TV Solution L 

Device added successfuly 

Done 

7. Une fois l'appareil connecté, 
cliquez sur "Terminé" pour 
accéder au tableau de bord "à 
distance". Vous pouvez 
également modifier le nom de 
votre appareil en cliquant sur 
l'icône en forme de crayon.



8CD 
8CD 
8CD 

8. Se référer au manuel
d'instructions pour le
fonctionnement.

Note: 

• Appuyez sur " 8 ''.

�=================· 

"8" ou "8 "pour 
enregistrer la position.
· Utilisez la télécommande 
pour régler la limite de 
hauteur la plus basse. 

Cancel Complet& Home lnformaUon Save 

Home Narne * Enter 

Location Set 

Rooms: 

Living Room 

MasterBedroom 

Second Bedroom 

Dining Room 

Kitchen 

study Room 

AddRoom 

> 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

H3. Complétez les nouvelles 

informations sur le logement et 

enregistrez-les.

Note: Le nom du foyer est 
obligatoire et comporte un 
maximum de 25 caractères. 

1 Selected 

(o-TVSal.-, 

® 
Remove Device 

< Home Management 

My Home .. 

-

Createa home 

Join a home 

Done 

o) 

9. Appuyez
longuement sur 
l'appareil pour vous 
déconnecter de la page 
d'accueil.

> 

> 

H4. Sélectionnez
le foyer que vous
venez de créer
dans la liste. 

Instruction sur la gestion du foyer (Hl-HS)

"' © 

� Tap to Set Nickname 
== 

Third-Party Voice Services More> 

© � 
/\J= Google Assistant SmartTnlngs 

Q-- > 

� Message Center > 

G) FAQ & Feedback > 

El Faatured > 

Q ;t ® 
-· = 

< Home Settings 

Home Name N�) 

Room Management 6 Room(s) > 

Location > 

HomeMember 

� � HomeOMler > 

--

Dalete Home 

< Home Management 

My Home .. > 

-·-

Join a home 

Hl. Appuyez sur
"moi" en bas, puis 
sur "gestion de la 
maison" 

H2 . Appuyez
sur "Créer un
foyer" 

HS. Choisissez "Ajouter un membre" pour ajouter d'autres 
utilisateurs à un foyer. 
L'utilisateur recevra une notification sur l'application 
et sera en mesure de contracter l'appareil une fois qu'il aura 
accepté l'invitation. 

Note: Un appareil ne peut pas être connecté par plusieurs utilisateurs, 
sauf pour la fonction de gestion de la maison. L'ancien utilisateur doit 
déconnecter l'appareil sur l'application (ou appuyer longuement sur le 
bouton "set" de la télécommande pendant 5 secondes pour le 
déconnecter) avant que le nouvel utilisateur ne se connecte. 
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nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 

_&, CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Please closely follow the assembly instructions. lmproper installation may result in damage or serious persona! injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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nleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Wamungen haben, wenden Sie 

� VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer ais die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu lnstabilitat fOhren und zu môglichen Verletzungen f0hren. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemi:iBe Installation kann zu SchB.den oder schweren Verletzungen führen. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellan Sie sicher, dass die Auflageflache das Gesamtgewicht des Gerâts und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trâgt . 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben N ICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthB.lt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen kônnen. Halten Sie diese Gegenstande von Kindem fern. 
• Dieses Produkt ist nur für den lnnenbereich bestimmt. Die Verwendung dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellan Sie vor der Installation sicher, dass Sie aile Teile gemar.. der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an lhre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhal ten. 
WARTUNG: Überprüfen Sie das Produkt in regelmB.11igen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten aile drei Monate). 
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l:installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 
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TOO no ycraHOBKe. ECI714 y Bac B03Hl4Kfll4 KaKMe-Jll460 eonpocbl OTHOCl4TeJlbHO MHCTpyKl..11·1� 14Jll4 npe,qynpe)K,QeHM�. CBR>Kl4Tecb C BaWMM 

& BHMMaHMe: �Cl70Jlb30BaHHe npQAyiITOB, eec KOTOpblX npeBblWaer yKa3aHHb1H paC'leTHblH eec, M0JKeT npHBeCTl4 K HeycroH1.u.1eocr1-1 14 B03M0lKHblM TpaBMaM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6b1Tb ycraH0WleHbl, KaK 3TO OOK83BH0 B M0HT8>KHblX HHCTPyt(LIHHX. HeripaBWJbHBH ycraH0BKa MO)K9T npHB9CTl4 K nOJJy'leHHIO cepb93HblX rpaeM. 
• Heo6XQAHMO HcnOJlb30BaTb npeJ10XpaH14TeJlbH0e ycrpoHCTB0 14 cne1..11-1aJ1bHble 14HCTPYMeHTbl. npQAyKT A0f'DKeH ycraHaWJHBaTb� TOJlbKO npocj)eccHOHaJlaML-1. 
• Y6et114TeCb, 'ITO Hecyt11ai:1 noeepXH0CTb BblAep>KITT eec ecero ycraH0BJleHH0ro o6opyaoeaHI--UI 14 KOMnJ1eK1)10L11lllX, 
• Heo6XQAl4MO 14Cn0Jlb30Balb M0HTaJ<Hble B14HTbl, BXO,IJ;IIJ.\14e B KOMnJleKT nocTaBK14, 1-1 HE nEPET.Rn'IBATb MOHTa)l(Hble BMHTbl. 
• ,QaHHblM npQAyKT CQAeplKMT MaJleHblQ.1e AeT8J114, KOTOpble np9ACT8Wl�IOT onaCI-I0CTb yayweHM� np14 npoman,ieaHl414. TaKHe AeTaJ114 H906xQAIIIMO xpaHl4Tb B H9A0crynH0M /J.11� aereH MeCTe. 
• ,QaHHblH npo,qyKT npe,qHaJHB'ieH TOl1bKO /J.11� 3KCnJ1yara1..1111111 B noMelJ.\eHH�X. �CnOJlb30BaHH� ABHH0l'O npo,qyKTa Ha yn141..1e Mc»l<eT npHBecTH K nOJl0MKe npQAytCTa 14 n011y-teHl4IO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,q ycraH0BKO� y69,ll14T9Cb, 'ITO Bbl nOJJy'illlfll4 ece aeranl4 B C00TBeTCTBHH CO Cl714CKOM KOMnJletrrylOIJ.\IIIX. Ecn14 He xsaraer K8KHX-n1-160 ,qerane� 141114 0HH llOll0MBHbl, CBR>Kl4T0Cb C Baw111M 
MeCTHblM pacnpocrpaHl4TeJleM no oonpocy 3aMeHbl. 
TEXHM4ECKOE O6c.nY)l(MBAHME: Heo6xo,qHMO peryn�pHO npoeepsrrb (KaK MIIIH14MYM, pa3 B lpl4 MeCS11.1a), 'IT06bl KpoHwreHH 6b1Jl 3alp111KC111poeaH, 14 ero HCnOJlb30BaHHe 6blrto 6e3onaCHblM. 

ES (3) ��t/�i�i� 1�:t
al de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

_Lh. PRECAUCIÔN: utilizar con produclos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar i1estabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soporles deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecte instalaci6n podrfa ocasionar daiios y se rias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. 
• Asegürese de que la superficie de fijaci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodas sus componentes y hardware. 
• UliHce los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornHlos. 
• Este producto contiene piezas pequeiïas que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niiïos. 
• Este producto esté disel'lado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas segün la ista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta daiiada, comunfquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periôdicamente que el soporle esté asegurado y listo para usar (al menas cada Ires meses). 
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s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se vocâ tiver aigu ma düvida sobre quaisquer uma das inslruçôes ou avisos, por favor, entre em conlato corn o 

& ATENÇÂO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados como especificado nas instruçêies de monlagem. A inslalaçâo incorrela pode causar danos ou sérias lesôes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superffcie de suporte suportaré corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa interno. usa-10 em ambiante externo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a rista de componentes, antes da instalaçâo. Se aigu ma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇÂO: Cerlifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menas a cada três meses). 
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The product is powered by electricity. ln order to avoid burns, tire and electric shock and make sure the safe and correct use 
of the system and maintain the longevity of the overall construction and the built-in electronics, please read the instructions 
carefully. 

Lt. Warnings 

-This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. 

-Persans with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge must not use the appliance, 
unless they're under supervision, understand the hazards involved or they have been thoroughly instructed in the use of the 
apparatus by a persan who is responsible for the safety of these persans. 
-Don't leave the cords or plug unorganized in order ta prevent tripping hazards. 
-Any attempts ta reconstruct the construction aren't allowed. 

LÎ:l. Electrical Safety Instructions 
-The appliance is only ta be used with the power supply unit provided with the appliance. Alterations of the given power unit aren't 
allowed. 
-Never operate the system with a damaged power supply cord or plug. If any parts is damaged, please contact your service agent of 
purchase for a replacement. 

-Never operate the system if it's in moist environment or its electrical components has contact with liquids. 
-Don't clean the product while the power is still connected. 
-Don't disassemble or replace components while the power is still connected. 
-Unplug the appliance when the system isn't in use, and place the power plug out of children reach. 
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Note: The remote 
control is powered 
by two AAA batteries 
(not included). 

S.Default Setting 

VESA Compatible 
200x200 200x300 300x200 

200x400 400x200 300x300 

300x400 400x300 600x200 
350x350 400x400 600x300 

400x600 600x400 

Remote Control Operation Instructions 

A. Coding of Remote Control and Control Box 

STEP1: When the mount is powered on, press the small button on the control box with a thin tool 
as shown. The unit will emit a beep, indicating that the control box is on standby for 
pragram coding. 

STEP2: Press the "E> "button on the remote contrai, and you will hear repeated beeps for 
appraximatelO seconds indicating that the remote contrai is being pragrammed. 
The unit will emit a beep again indicating success. 

Note: Clear up the historical data when replacing a new remote contrai to pair. Press the small 
button on the contrai box with hearing a beep, and hold for 5 seconds to confirm the 
data-cleaning pracess is completed until you hear a beep again. 

B. Button Functions 
1.Upward/Downward Movement 
Press and hold the " t,, " button to lift the mount. Press and hold the " V " button to lower the mount. 
(Tips: Clear up ail obstacles within the range of motion.) 
2.Memory Setting 
Long press the " 8 " or "[3" button for 3 seconds until you hear a beep, indicating that the 
current position has been saved to memory. The "8" "[3" buttons can each store a 
different position. 
3.Recall Memory 
Press the "Œ:]" or "CD" button and the mount will automatically gel to the position saved in the 
corresponding button "8" or "[3". 
4.Lowest Height Limit Setting 
Short press the "8" button live limes, alter each press you will hear a beep and al the fifth 
press Iwo beeps. This indicates the current height is now saved as the lowest height setting. 
The lowest height limit will be erased should the remote contrai be reset. 

Short press the " @)" button and the mount will automatically retract to the lowest position. To stop it, press the "@)" 
button again. 
6.Reset Mode 
Long press the"@) " button for 3 seconds until you hear a beep, and the mount starts to move downwards. Then the 
mount will move upwards a little bit when reaching the lowest position and automatically corne to a stop. The system 
resets successfully when the unit emits Iwo beeps. 
7.Connect the Mount to a New Device 

Short press the "[3" button live limes, alter each press you will hear a beep and at the fifth press two beeps, which 
indicates the mount is disconnecting from the current paired device. The disconnection is successful when the unit emits 
one beep. Then follow the Guidebook of Tuya App Installation and Operation to connect the mou nt to a new device. 
Note: If the device is failed to search the mount when connecting, fol/ow the above steps or restart the device to 

re-search the mount. 

-

Disposai: 
The product with this mark indicates that this product shouldn't be disposed with other household wastes throughout 
the EU. Ta prevent possible harm ta the environment or human health from uncontrolled waste disposai, recycle it 
responsibly ta promote the sustainable reuse of material resources. Ta return your used device, please use the local 
recycle service or contact your point of purchase ta withdraw the product. 

Troubleshooting Guide 

ln Front imi 
This Troubleshooting Guide will assist you in identifying and solving common problems and answering questions you may have 
about the product. Contact your place of purchase should the answer ta your question or problem not be found in this 
Troubleshooting Guide and/or for any alter service parts and sales support. 
!.Possible reasons motorized mount does not respond to remote control. 
A.TV Mount 
·The system may be errer. Check if the unit beeps three times alter pressing the button. If sa, please reset the system. 
·The system may be overheating. Check if the unit beeps four times alter pressing the button. If sa, allow the unit ta cool down 
and return ta room temperature. (about 30 minutes) 
·The AC/DC end of the power cord may be unplugged/disconnect from the outlet/mount. Check the connection ta ensure the 
unit has power. 

·Incorrect operation. Check if the unit beeps once alter pressing the button. If sa, please follow the instructions found in the 
manual ta properly operate the mount. 

B.Remote Control 
·The remote contrai operating distance may be tao far and not in range of the mount. Acceptable range should be less than 
30 feet (10m). 
·The batteries in the remote contrai may be low or dead. Replace the batteries. 
·The remote contrai may be broken. Check ta see if the indicator LED found on the remote lights when a button is pressed. 
If not, contact your place of purchase for a replacement. 

2.The TV mount stops moving during operation and emits a long beep. 
·Check ta see if a Foreign abject is impeding the mount from moving. If sa, remove the abject and discard. 
·The weight of TV may exceed the maximum weight limitation of the mounting system. 
·The motor wire may be broken. Reset the system. If the problem still exists, contact your place of purchase for replacement. 
3. The TV mount is making an abnormal noise or sound. 
·Check all power connections and reset the system. If the unit continues ta make an abnormal noise, please contact your place of 
purchase for a replacement. 
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